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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 743/2002 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 25ης Απριλίου 2002

για τη θέσπιση γενικού κοινοτικού πλαισίου δραστηριοτήτων προς διευκόλυνση της δικαστικής συνεργα-
σίας σε αστικές υποθέσεις

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 61 στοιχείο γ) και το άρθρο 67 παράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Ευρωπαϊκή Ένωση έθεσε ως στόχο τη διατήρηση και
ανάπτυξη της Ένωσης ως χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και
δικαιοσύνης, στον οποίο εξασφαλίζεται η ελεύθερη κυκλο-
φορία των προσώπων. Για το σκοπό αυτό, η Κοινότητα θα
πρέπει να θεσπίσει, µεταξύ άλλων, τα µέτρα στον τοµέα της
δικαστικής συνεργασίας σε αστικές υποθέσεις, αναγκαία για
την εύρυθµη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.

(2) Στις 3 ∆εκεµβρίου 1998, το Συµβούλιο ενέκρινε πρό-
γραµµα δράσης του Συµβουλίου και της Επιτροπής όσον
αφορά την άριστη δυνατή εφαρµογή των διατάξεων της
συνθήκης του Άµστερνταµ για τη δηµιουργία ενός χώρου
ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης («πρόγραµµα δράσης
της Βιέννης») (4).

(3) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο που συνήλθε στο Τάµπερε στις
15 και 16 Οκτωβρίου 1999 ενέκρινε ορισµένα συµπερά-
σµατα µε τίτλο «Προς µια Ένωση ελευθερίας, ασφάλειας και
δικαιοσύνης: τα ορόσηµα του Τάµπερε».

(4) Στις 30 Νοεµβρίου 2000, το Συµβούλιο θέσπισε κοινό
πρόγραµµα µέτρων για την εφαρµογή της αρχής της αµοι-
βαίας αναγνώρισης των αποφάσεων επί αστικών και εµπο-
ρικών υποθέσεων (5), το οποίο εκπονήθηκε από κοινού από
το Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(5) Η κοινή δράση 96/636/∆ΕΥ (6) θέσπισε, για την περίοδο
1996-2000, πρόγραµµα ενθάρρυνσης και ανταλλαγών
απευθυνόµενο στα συναφή προς τη δικαιοσύνη επαγγέλµατα
(Grotius).

(6) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 290/2001 (7), ανανεώθηκε το
πρόγραµµα ενθάρρυνσης και ανταλλαγών που απευθύνεται
στους ασκούντες συναφή προς τη δικαιοσύνη επαγγέλµατα
στον τοµέα του αστικού δικαίου (Grotius-αστικές υποθέ-
σεις) για µια µεταβατική περίοδο ενός µόνον έτους, εν
αναµονή των συµπερασµάτων από µια διεξοδική ανάλυση
σχετικά µε το µέλλον των ενεργειών και των χρηµατοδοτή-
σεων της Κοινότητας.

(7) Με την απόφαση αριθ. 1496/98/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου (8), θεσπίστηκε τριετές πρό-
γραµµα δράσης σχετικά µε τη βελτίωση της ευαισθητο-
ποίησης των ασκούντων νοµικά επαγγέλµατα στο κοινοτικό
δίκαιο (δράση Robert Schuman).

(8) Για την υλοποίηση των φιλόδοξων στόχων που θέτει η
συνθήκη, το πρόγραµµα δράσης της Βιέννης και τα συµπε-
ράσµατα του Τάµπερε, θα πρέπει να θεσπισθεί ένα ευέλικτο
και αποτελεσµατικό γενικό κοινοτικό πλαίσιο δραστη-
ριοτήτων στον τοµέα του αστικού δικαίου.

(9) Αυτό το γενικό κοινοτικό πλαίσιο δραστηριοτήτων πρέπει
να προβλέπει πρωτοβουλίες που θα αναλαµβάνει η Επι-
τροπή, σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας, για τη
στήριξη οργανώσεων που προωθούν και διευκολύνουν την
δικαστική συνεργασία σε αστικές υποθέσεις, καθώς και ενέρ-
γειες για τη στήριξη συγκεκριµένων σχεδίων.

(10) Για την προώθηση της υλοποίησης της δικαστικής συνεργα-
σίας σε αστικές υποθέσεις πρέπει να αναληφθούν ορισµένες
ενέργειες στα πλαίσια κοινοτικού προγράµµατος δραστη-
ριοτήτων. Ο προγραµµατισµός και η υλοποίηση αυτών των
ενεργειών θα γίνουν καλύτερα, εάν αυτές ενταχθούν σε ένα
γενικό κοινοτικό πλαίσιο δραστηριοτήτων.

(11) Οι αναλαµβανόµενες από την Επιτροπή ενέργειες θα µπο-
ρούσαν να συνίστανται σε συγκεκριµένες ενέργειες, όπως:
µελέτες, έρευνες, σεµινάρια, διασκέψεις, συνεδριάσεις εµπει-
ρογνωµόνων, δηµοσιεύσεις, εγχειρίδια, βάσεις δεδοµένων ή/
και ιστοσελίδες του διαδικτύου, καθώς και µέτρα για τη
διάδοση των αποτελεσµάτων των σχεδίων που συγχρηµατο-
δοτούνται δυνάµει του γενικού κοινοτικού πλαισίου
δραστηριοτήτων.

(1) ΕΕ C 213 Ε της 31.7.2001. σ. 271.
(2) Γνώµη που δόθηκε στις 12 Μαρτίου 2002 (δεν έχει ακόµη δηµοσιευθεί

στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
(3) ΕΕ C 36 της 8.2.2002, σ. 77.
(4) ΕΕ C 19 της 23.1.1999, σ. 1.
(5) ΕΕ C 12 της 15.1.2001, σ. 1. (7) ΕΕ L 43 της 14.2.2001, σ. 1.
(6) ΕΕ L 287 της 8.11.1996, σ. 3. (8) ΕΕ L 196 της 14.7.1998, σ. 24.
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(12) Ένα γενικό κοινοτικό πλαίσιο δραστηριοτήτων για τη βελ-
τίωση της αµοιβαίας κατανόησης των νοµικών και δικα-
στικών συστηµάτων των κρατών µελών θα συµβάλει στη
µείωση των εµποδίων στη δικαστική συνεργασία σε αστικές
υποθέσεις, και κατά συνέπεια στην εύρυθµη λειτουργία της
εσωτερικής αγοράς.

(13) Είναι αναγκαία η λήψη µέτρων για την εξασφάλιση της
ορθής χρησιµοποίησης των κοινοτικών πράξεων στον τοµέα
της δικαστικής συνεργασίας σε αστικές υποθέσεις. Τα µέτρα
αυτά θα είναι αποτελεσµατικότερα εάν είναι συντονισµένα σε
ένα γενικό κοινοτικό πλαίσιο δραστηριοτήτων.

(14) ∆εδοµένου ότι οι στόχοι της προκειµένης δράσης είναι αδύ-
νατον να επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη µέλη και
µπορούν, συνεπώς, λόγω της ευρωπαϊκής διάστασης που
είναι αναγκαία για την επίτευξή τους, των αναµενόµενων
οικονοµιών κλίµακας και των σωρευτικών αποτελεσµάτων
που θα έχουν οι σχεδιαζόµενες ενέργειες, να επιτευχθούν
καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο, η Κοινότητα µπορεί να
λάβει µέτρα σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας του
άρθρου 5 της συνθήκης. Σύµφωνα µε την αρχή της αναλο-
γικότητας του ιδίου άρθρου ο παρών κανονισµός δεν υπερ-
βαίνει τα αναγκαία όρια για την επίτευξη των επιδιωκοµένων
στόχων.

(15) Η συµµετοχή σ’ αυτό το γενικό κοινοτικό πλαίσιο δραστη-
ριοτήτων των χωρών που είναι υποψήφιες για προσχώρηση
στην Ευρωπαϊκή Ένωση θα αποτελέσει µια χρήσιµη προπα-
ρασκευή για την προσχώρησή τους, ιδίως όσον αφορά την
ικανότητα των χωρών αυτών να εφαρµόσουν το κοινοτικό
κεκτηµένο.

(16) Πρέπει να προβλεφθούν ορισµένες αρχές όσον αφορά τις
επιβλητέες κυρώσεις όταν διαπιστώνεται ότι υπάρχουν παρα-
τυπίες ή σε περίπτωση αθέτησης των υποχρεώσεων που
απορρέουν από τη σύµβαση επιδότησης µεταξύ της Επι-
τροπής και των δικαιούχων.

(17) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση 1999/
468/EΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον
καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµο-
διοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1).

(18) Το ετήσιο πρόγραµµα εργασίας θεσπίζεται µε τη διαδικασία
της διαχειριστικής επιτροπής ώστε να εξασφαλίζεται κάποια
θεσµική ισορροπία, λαµβανοµένου ιδίως υπόψη του γεγονό-
τος ότι οι συγκεκριµένες ενέργειες που προβλέπονται στο
άρθρο 3 σηµείο 1 ασκούνται από την Επιτροπή.

(19) Το Ηνωµένο Βασίλειο και η Ιρλανδία, σύµφωνα µε το άρθρο
3 του πρωτοκόλλου για τη θέση του Ηνωµένου Βασιλείου
και της Ιρλανδίας το οποίο προσαρτάται στη συνθήκη για
την Ευρωπαϊκή Ένωση και τη συνθήκη για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, κοινοποίησαν την επιθυµία τους να
συµµετάσχουν στην έκδοση και την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού.

(20) Η ∆ανία, σύµφωνα µε τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου
για την θέση της ∆ανίας που προσαρτάται στη συνθήκη για
την Ευρωπαϊκή Ένωση και τη συνθήκη για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, δεν συµµετέχει στην έκδοση του
παρόντος κανονισµού ο οποίος, κατά συνέπεια, δεν δεσµεύει
τη ∆ανία και δεν εφαρµόζεται σ’ αυτήν,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΣΤΟΧΟΙ ΚΑΙ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ

Άρθρο 1

Αντικείµενο

1. Με τον παρόντα κανονισµό θεσπίζεται, για την περίοδο από
την 1η Ιανουαρίου 2002 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006, γενικό
κοινοτικό πλαίσιο δραστηριοτήτων προκειµένου να διευκολυνθεί η
υλοποίηση της δικαστικής συνεργασίας σε αστικές υποθέσεις
(«γενικό πλαίσιο»).

2. Ο παρών κανονισµός δεν εφαρµόζεται στη ∆ανία.

Άρθρο 2

Στόχοι

Το παρόν πλαίσιο δραστηριοτήτων επιδιώκει:

1. να προωθήσει τη δικαστική συνεργασία σε αστικές υποθέσεις, µε
σκοπό ιδίως:

α) την εµπέδωση της ασφάλειας του δικαίου και τη βελτίωση
της πρόσβασης στη δικαιοσύνη·

β) την προώθηση της αµοιβαίας αναγνώρισης των δικαστικών
αποφάσεων·

γ) την προώθηση της αναγκαίας προσέγγισης των νοµοθεσιών·
ή

δ) την εξάλειψη των εµποδίων που προκύπτουν από τις διαφο-
ρές στο αστικό δίκαιο και την πολιτική δικονοµία,

2. να βελτιώσει την αµοιβαία γνώση των νοµικών και δικαστικών
συστηµάτων µεταξύ των κρατών µελών, σε αστικές υποθέσεις,

3. να εξασφαλίσει την ορθή υλοποίηση και εφαρµογή των κοινο-
τικών πράξεων στον τοµέα της δικαστικής συνεργασίας σε αστι-
κές υποθέσεις, και

4. να βελτιώσει την ενηµέρωση του κοινού σχετικά µε την πρό-
σβαση στην δικαιοσύνη, τη δικαστική συνεργασία και τα νοµικά
συστήµατα των κρατών µελών σε αστικές υποθέσεις.

Άρθρο 3

Είδη δραστηριοτήτων

Οι δραστηριότητες που χρηµατοδοτούνται ή πραγµατοποιούνται
βάσει του παρόντος πλαισίου πρέπει να ανταποκρίνονται τουλάχι-
στον σε έναν από τους στόχους του άρθρου 2 και να συνίστανται:

1. σε συγκεκριµένες ενέργειες που πραγµατοποιεί η Επιτροπή· ή(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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2. σε ενέργειες για τη χρηµατοδοτική υποστήριξη ειδικών σχεδίων
κοινοτικού ενδιαφέροντος σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις που
ορίζονται στο άρθρο 5· ή

3. σε ενέργειες οι οποίες παρέχουν χρηµατοδοτική υποστήριξη στις
δραστηριότητες µη κυβερνητικών οργανώσεων, σύµφωνα µε τις
προϋποθέσεις που ορίζονται στο άρθρο 6.

Άρθρο 4

Συµµετοχή τρίτων χωρών

Στο παρόν γενικό πλαίσιο µπορούν να συµµετέχουν:

1. οι υποψήφιες χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης
(ΧΚΑΕ), σύµφωνα µε τους όρους που καθορίζονται στις ευρω-
παϊκές συµφωνίες, τα πρόσθετα πρωτόκολλά τους και στις απο-
φάσεις των αντίστοιχων Συµβουλίων Σύνδεσης·

2. η Κύπρος, η Μάλτα και η Τουρκία βάσει διµερών συµφωνιών
που θα συναφθούν µε τις χώρες αυτές· και

3. άλλες χώρες, εφόσον το επιτρέπουν σχετικές συµφωνίες και
διαδικασίες.

Άρθρο 5

Ειδικά σχέδια

1. Tα ειδικά σχέδια που αναφέρονται στο άρθρο 3 σηµείο 2
συνίστανται σε µία ή περισσότερες από τις ακόλουθες ενέργειες:

α) κατάρτιση·

β) ανταλλαγές και πρακτικές ασκήσεις·

γ) µελέτες και έρευνες·

δ) συναντήσεις και σεµινάρια·

ε) διάδοση πληροφοριών.

2. Τα σχέδια µπορούν να υποβάλλονται από δηµόσια ή ιδιωτικά
ιδρύµατα και οργανισµούς, όπως επαγγελµατικές οργανώσεις,
ερευνητικά ινστιτούτα και ιδρύµατα νοµικών και δικαστικών
σπουδών και επιµόρφωσης για τους ασκούντες συναφή προς τη
δικαιοσύνη επαγγέλµατα.

Η έννοια των ασκούντων συναφή προς τη δικαιοσύνη επαγγέλµατα
καλύπτει, µεταξύ άλλων, τους δικαστές, τους εισαγγελείς, τους
δικηγόρους, τους δικολάβους, το ακαδηµαϊκό και επιστηµονικό
προσωπικό, τους υπαλλήλους υπουργείων, το βοηθητικό της
δικαιοσύνης προσωπικό, τους δικαστικούς κλητήρες, τους διερµη-
νείς δικαστηρίων και τα λοιπά επαγγέλµατα που έχουν σχέση µε τη
δικαιοσύνη επί αστικών υποθέσεων.

3. Για να είναι επιλέξιµα προς συγχρηµατοδότηση, τα σχέδια
πρέπει να αφορούν τουλάχιστον τρεις χώρες που συµµετέχουν στο
παρόν γενικό πλαίσιο.

Στα σχέδια µπορούν επίσης να συµµετέχουν επαγγελµατίες από την
∆ανία, από τα υποψήφια προς προσχώρηση κράτη, εφόσον αυτό θα
συνέβαλε στην προετοιµασία της προσχώρησής τους, ή από άλλες
χώρες που δεν συµµετέχουν στο παρόν γενικό πλαίσιο, εφόσον
αυτό εξυπηρετεί τους στόχους των σχεδίων.

Άρθρο 6

∆ραστηριότητες µη κυβερνητικών οργανώσεων

Η χρηµατοδοτική υποστήριξη για τις ενέργειες που αναφέρονται
στο άρθρο 3 σηµείο 3 µπορεί να χορηγείται για την υποστήριξη
των δραστηριοτήτων οι οποίες προβλέπονται στα ετήσια προγράµ-
µατα δραστηριοτήτων των µη κυβερνητικών οργανώσεων που
πληρούν τα ακόλουθα κριτήρια:

1. είναι µη κερδοσκοπικού χαρακτήρα·

2. έχουν συσταθεί σύµφωνα µε το δίκαιο κράτους µέλους·

3. ασκούν δραστηριότητες µε ευρωπαϊκή διάσταση και αφορούν,
κατά κανόνα, τουλάχιστον το ήµισυ των κρατών µελών· και

4. µεταξύ των στόχων των δραστηριοτήτων τους είναι ένας ή
περισσότεροι από τους στόχους που προβλέπονται στο άρθρο
2.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΗΣΗ, ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ

Άρθρο 7

Χρηµατοδότηση

1. Η συγχρηµατοδότηση δραστηριοτήτων βάσει του παρόντος
γενικού πλαισίου αποκλείει κάθε άλλη χρηµατοδότηση µέσω άλλου
προγράµµατος που χρηµατοδοτείται από τον γενικό προϋπολογι-
σµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

2. Το ετήσιο ποσό κατανέµεται δικαίως µεταξύ των ενεργειών
που αναφέρονται στο άρθρο 3 σηµείο 1 αφενός, και των ενεργειών
που αναφέρονται στο άρθρο 3 σηµεία 2 και 3 αφετέρου.

3. Το ποσοστό της χρηµατοδοτικής παρέµβασης από τον γενικό
προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν µπορεί, καταρχήν, να
υπερβαίνει το 60 % του κόστους των ενεργειών που αναφέρονται
στο άρθρο 3 σηµείο 2 ή στο άρθρο 3 σηµείο 3. Ωστόσο, σε
εξαιρετικές περιπτώσεις, η χρηµατοδοτική παρέµβαση µπορεί να
φθάνει το 80 %.

Άρθρο 8

Εφαρµογή του πλαισίου δραστηριοτήτων

1. Η Επιτροπή δηµοσιεύει, ει δυνατόν πριν τις 30 Ιουνίου κάθε
έτους, ετήσιο πρόγραµµα εργασίας, στο οποίο:

α) καθορίζονται οι προτεραιότητες όσον αφορά τους στόχους και
τα είδη των δραστηριοτήτων για το επόµενο έτος·

β) περιγράφονται οι ενέργειες που προβλέπονται στο άρθρο 3
σηµείο 1 τις οποίες σκοπεύει να εκτελέσει η Επιτροπή· και

γ) περιγράφονται τα κριτήρια επιλογής και ανάθεσης, καθώς και οι
διαδικασίες υποβολής και έγκρισης των προτάσεων ενεργειών
που προβλέπονται στο άρθρο 3 σηµεία 2 και 3.

2. Η Επιτροπή εγκρίνει το ετήσιο πρόγραµµα εργασίας µε τη
διαδικασία του άρθρου 13 παράγραφος 2.
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3. Για την αξιολόγηση και επιλογή των προτάσεων, η Επιτροπή
λαµβάνει ιδιαιτέρως υπόψη τα ακόλουθα κριτήρια:

α) ικανότητα συµβολής στην υλοποίηση των στόχων του άρθρου
2·

β) σχέδια που αποσκοπούν στην επίλυση προβληµάτων·

γ) ευρωπαϊκή διάσταση·

δ) µέτρα για την εξασφάλιση της διάδοσης των αποτελεσµάτων·

ε) συµπληρωµατικότητα σε σχέση µε άλλες προηγούµενες, διεξα-
γόµενες ή µελλοντικές δραστηριότητες· και

στ) µέγεθος της ενέργειας, ιδίως όσον αφορά τις οικονοµίες κλίµα-
κας και τη σχέση κόστους-αποτελεσµατικότητας.

4. Η Επιτροπή εξετάζει κάθε ένα από τα σχέδια ενεργειών που
της υποβάλλονται και τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 3 σηµεία 2
και 3. Οι αποφάσεις σχετικά µε τις ενέργειες αυτές εγκρίνονται µε
τη διαδικασία του άρθρου 12 παράγραφος 2.

Άρθρο 9

Αποφάσεις χρηµατοδότησης

1. Μετά τη λήψη των αποφάσεων χρηµατοδότησης από την
Επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 3 σηµεία 2 και 3, ακολουθεί η
σύναψη συµβάσεων επιδότησης µεταξύ της Επιτροπής και των
δικαιούχων.

2. Οι αποφάσεις και συµβάσεις χρηµατοδότησης υπόκεινται στο
δηµοσιονοµικό έλεγχο της Επιτροπής και στους ελέγχους του Ελεγ-
κτικού Συνεδρίου.

Άρθρο 10

Επιτήρηση

1. Η Επιτροπή εξασφαλίζει τακτική παρακολούθηση και έλεγχο
της υλοποίησης των ενεργειών που χρηµατοδοτούνται από την
Κοινότητα, βάσει εκθέσεων που εκπονούνται σύµφωνα µε τις διαδι-
κασίες που συµφωνούνται µεταξύ της Επιτροπής και του δικαιού-
χου. Είναι δυνατόν να πραγµατοποιούνται και επιτόπιοι δειγµα-
τοληπτικοί έλεγχοι.

2. Οι δικαιούχοι υποβάλλουν έκθεση στην Επιτροπή για κάθε
ενέργεια εντός τριών µηνών από την ολοκλήρωσή της. Η Επιτροπή
καθορίζει τη µορφή της έκθεσης, καθώς και το είδος των πληροφο-
ριών που πρέπει να περιλαµβάνονται σ’ αυτήν.

3. Οι δικαιούχοι της χρηµατοδοτικής υποστήριξης τηρούν στη
διάθεση της Επιτροπής όλα τα δικαιολογητικά των δαπανών για
διάστηµα πέντε ετών από την τελευταία πληρωµή που έγινε στο
πλαίσιο της συγκεκριµένης ενέργειας.

Άρθρο 11

∆ιάδοση πληροφοριών

1. Η Επιτροπή εξασφαλίζει την ετήσια δηµοσίευση καταλόγου
δικαιούχων και δραστηριοτήτων που χρηµατοδοτούνται βάσει του
παρόντος γενικού πλαισίου, όπου αναφέρεται και το ποσό της
χρηµατοδότησης.

2. Όταν τα σχέδια που χρηµατοδοτούνται δυνάµει του άρθρου
3 σηµείο 2 δεν προβλέπουν διάδοση των αποτελεσµάτων, και
εφόσον αυτή θα συνέβαλε στην επίτευξη ενός από τους στόχους

του άρθρου 2, τα σχετικά µέτρα µπορούν να λαµβάνονται από την
Επιτροπή.

3. Στις αρχές κάθε χρόνου, η Επιτροπή υποβάλλει στην επι-
τροπή που συνιστάται δυνάµει του άρθρου 12, πληροφορίες σχε-
τικά µε τις δραστηριότητες που πραγµατοποιήθηκαν κατά το προη-
γούµενο έτος βάσει του άρθρου 3 σηµείο 1.

Άρθρο 12

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή (καλούµενη «επιτροπή
του άρθρου 12»).

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας παραγρά-
φου, εφαρµόζονται τα άρθρα 3 και 7 της απόφασης 1999/
468/EΚ.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 13 (νέο)

∆ιαχειριστική Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή (καλούµενη «επιτροπή
του άρθρου 13»).

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας παραγρά-
φου, εφαρµόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της
απόφασης 1999/468/ΕΟΚ ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 14

Κυρώσεις

1. Οι κυρώσεις ρυθµίζονται από τη σύµβαση επιδότησης,
τηρουµένων των διατάξεων του παρόντος κανονισµού.

2. Η Επιτροπή µπορεί να λύσει τη συµφωνία επιδότησης που
συνάπτεται στα πλαίσια δραστηριοτήτων, στην περίπτωση που δια-
πιστώσει παρατυπίες ή αθέτηση των υποχρεώσεων που απορρέουν
από τη σύµβαση επιδότησης.

Εάν διαπιστώνονται παρατυπίες ή εάν αθετούνται οι υποχρεώσεις
της σύµβασης επιδότησης, η Επιτροπή µπορεί να αναστέλλει την
καταβολή του υπολοίπου της χρηµατοδοτικής υποστήριξης. Η Επι-
τροπή καλεί το δικαιούχο να παράσχει εξηγήσεις ή να θεραπεύσει
την κατάσταση εντός ευλόγου προθεσµίας που ορίζει η Επιτροπή.

Εάν η απάντηση δεν είναι ικανοποιητική ή εάν η κατάσταση δεν
θεραπευθεί, η Επιτροπή µπορεί να λύει τη σύµβαση επιδότησης και
να ζητά την επιστροφή των ήδη καταβληθέντων ποσών, προσαυξη-
µένων µε τόκους υπερηµερίας.

3. Σε περίπτωση µερικής αθέτησης των υποχρεώσεων που απορ-
ρέουν από τη σύµβαση επιδότησης, η Επιτροπή µπορεί να µειώνει
το υπόλοιπο της χρηµατοδοτικής υποστήριξης και να ζητά την
επιστροφή µέρους του ήδη καταβληθέντος ποσού, προσαυξηµένου
µε τόκους υπερηµερίας.
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Άρθρο 15

Υποβολή εκθέσεων και αξιολόγηση
1. Το αργότερο έως τις 30 Ιουνίου 2004, η Επιτροπή υποβάλ-
λει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο έκθεση σχετικά
µε την εφαρµογή του παρόντος γενικού πλαισίου, στην οποία
αναφέρονται µεταξύ άλλων τα αποτελέσµατα του ελέγχου, οι εκθέ-
σεις και η επιτήρηση των δραστηριοτήτων.

2. Η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο
Συµβούλιο έκθεση αξιολόγησης σχετικά µε το παρόν γενικό πλαί-
σιο εγκαίρως, ενόψει ενδεχόµενης παράτασής του ή, το αργότερο,

έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2005. Η έκθεση αυτή περιλαµβάνει αξιο-
λόγηση της σχέσης κόστους-αποτελεσµατικότητας, καθώς και
εκτίµηση, µε βάση τους δείκτες επιδόσεων, του βαθµού επίτευξης
των στόχων.

Άρθρο 16

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα στα κράτη µέλη,
σύµφωνα µε τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Λουξεµβούργο, 25 Απριλίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

M. RAJOY BREY


